
قرآن فصلنهم:آموزههاي É

گـارده� لويي +نوشتة <tا> مقالة دوم, ويرايش انگليسي], [به اس7م المعارف دايرة با كنيد مقايسه /١
اول/ بخش

خدا١ آموزةوحدانيت /١ É

هـم قرآن دارد/ مركزيت استو اساسي قرآن در خدا, وحدانيت آموزة
آن دربـارة و مـيگيرد مسـلم را خداوند وجود مقدس[عهدين] كتاب مانند
مـؤكّدا كـه نكـاتي وحـي, اوليـة عبارات آياتو در نميكند/ احتجاج بحثو
اين مطلقاست/ قادر همو و است, مهربان خداوند استكه اين ميگردد, مطرح
نخستينبخشفصل در كه Qچنان طبيعت در <آيات> به توجه به دعوت نكاتبا
نـحوي بـه طبيعي پديدههاي انواع همة ميشود/ تقويت و تأييد Oشد بيان پيشين
مدد انساني افراد رفاه و راحت و بشري حيات تداوم و حفظ به كه يافتهاند سامان
يعني بسمله, با قرآن سورههاي كه است خداوند مهرباني بر تأ@كيد به نظر برسانند/

ميگردد/ آغاز الرّحيم> الرّحمن Uا <بسم جملة
بـر قـدرتاو در چـيز هـر پيشاز بيشو خداوند مطلقة قدرت يا تواني همه
ما و زمين و آسمانها در آنچه هر است; چيز همه خالق او ميشود/ آشكار خلقت
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وحي ترجمان ١٢٦Ê
خلق از مشركان ادعايي خدايان غيره]/ و ٣٨ آية <ق>, سورة ;١٦ آية رعد, آنهاست[سورة بين
آفرينش /[٧٣ آفرينشيكمگس[حج, از حتي ,[٤ احقاف, ;٣ فرقان, ناتوانند[ موجودي هر
امري <وچون شو/ موجود باش. ميگويد: آن به خداوند كه مييابد وقتيتحقق موجودي هر
چند و ٦٨ [غافر, ميشود/> موجود بيدرنگ و شو, موجود ميگويد آن به فقط كند, اراده را
خداوند مقدسبه كتاب در كه نيست بيشباهتبهحكمي الهي] ايجادي اين[امر ديگر]/ آية
آية باب١, پيدايش, [سفر شد> روشنايي و بشود روشنايي گفت خدا <و ميشود/ داده نسبت
بارزي تفاوت تأ@كيد لحاظ از قرآن, مقدسو كتاب بين نكته اين در كه داشت توجه بايد /[٣
نـخستين در كه است همان اساسا مسيحي], ــ مقدس[يهودي آفرينشكتاب آموزة هست/
آفرينش روزهايششگانة جهان/ اصلي و اوليه آفرينش يعني است, آمده پيدايش سفر باب
در آنـها برجستگي ولي غيره]/ و ٩ـ١٠ فصّلت, ;٤ است[سجده, آمده هم قرآن در بالصراحه
فعاليت از عبارت قرآن آفرينشدر توصيفات اغلب مقدساست/ كتاب از كمتر بسيار قرآن
مـيشود, انگـاشته وحي سرآغاز معمو¦ آنچه است/ حال زمان در خداوند مستمر و مداوم
پروردگارتكه نام به Qبخوان منعلق>/ اhنسان خلق ربکالذيخلق/ باسم <اِقرأ است: چنين
/Oآيات١ـ٢ علق, Qسورة O/است آفريده بسته خونِ [نطفهوسپس] از را انسان كه است; آفريده
عZوه, به ميشود/ انگاشته دخيل انساني, هر آمدن پديد در خداوند, قدرتخZّقة بدينسان
مختلفي دگرگونيهاي در بلكه نيست, آوردن پديد به محدود و قدرتودخالتمنحصر اين
از را جـنين از مـرحـله هر خداوند دارد/ حضور هم ميدهد رخ تكامل و تكوين طي در @كه

است/ آمده حاضر كتاب ششم فصل از بخشدوم اوايل در كه مؤمنون سورة ١٤ تا آيات١٢ با كنيد مقايسه /١
باب٣١, ايوب, سِفر در جمله از عتيق, عهد مقدس, كتاب در گهگاه رحمها, در را كودكان خداوند, نقشبندي

است/ آمده ١٥ آية

ميآورد/١ وجود به پيشين مرحلة
مـوجود تـنها خدا كه دارد اين بر تأ@كيد Oاوليه عبارات آياتو نه Qالبته قرآن بخشاعظم
عربهاي عقايد مقابل در تأ@كيد, و اصرار اين ندارد/ شريكي و همتا الوهيتاستو الوهييا
از بسياري ميكنيم/ اشاره مورد سه به عقايد اين ميان در است/ وحي] [نزول معاصر مشرك
طـرفدار يكنوع را آنان ميتوان و داشتند سنتي ايزدان يا خدايان به رنگي كم اعتقاد قبايل,
طـبق را آنـان مـيتوان كـه هسـتند سپسكساني آورد/ شمار به اومانيست] =] انسان اصالت
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بيشدريك كما كه ايزدان . آلهه يا خدايان تعدادياز به كه چرا ناميد, <مشرك> رايج اصطZح
كـه است بـوده شركي اصلي نوع اين كه برآنند Tّك پژوهان اسZم دارند/ اعتقاد هستند, طراز
ميدهد عباراتقرآنينشان دقيقبعضيآياتو مطالعة است/ ميكرده تخطئه و رد كريم قرآن
است/ داشته رواج حضرتمحمد[ص] انديشمندترِ معاصران ميان در اعتقاد نوعسومياز @كه
يا ايزدان ساير به اما داشتند, اذعان ايزدان خداي يا برتر خداي عنوان به <Uا> وجود به اينان

;٦١-٦٥ عـنكبوت, ;١٣٦ آيـة انـعام, سـورة از: عـبارتند زمـينه ايـن در ربـط ذي قرآنـي عبارات و آيات /١
/٨-١٥ زخرف, ;٣٨ ,٨ زُمر, ;٣٣ روم, ;٨٤-٨٩ مؤمنون,

موجودات كهاين بودند آن بر اينان گاه بودند/١ معتقد هم كهتر موجوداتالوهي عنوان به آلهه
٣]/حكم زمر, هستند[سورة متعال خداي آنانو بين شفيع اوثان] . اصنام آلهه[. يا كهتر الوهي
نـظرگاه طـبق بـيشك ــ گـاه است/ مـتفاوت تأ@كيد نظر از اصنام, و آلهه دربارة قرآن نظر و

نـظر از چـه اlهگـان, ٢٧ آيـة نـجم, سـورة و ;١٦-٢٠ زخـرف, ;١٤٩-١٦٦ آيـات صــافات, ســورة در /٢
سبأ, ;١٠٠ آية انعام, سورة با كنيد جنمقايسه دربارة ميشوند/ شمرده فرشته مردم, ساير چه آنها, پرستندگان

/١٥٨ صافات, ;٤٠

نـامهايي صرفا ديگر اوقات در ولي ميشوند/٢ انگاشته جن حتي يا فرشته اينها ــ مخاطبان

/٢٣ آية نجم, سورة /٣

از بـعضي كه است گفتني نيز نهادهاند/٣ آنها دانشبر و دليل بدون انسانها كه ميشوند تلقي

بخش همين در قبل شمارة پانويسسه در كه عباراتي و آيات همچنين ;١٩-٢١ نجم, ;٥٧ آية نحل, سورة /٤
است/ شده نقل

هـمانند امر اين ميخواندند/٤ خدا] دختران =]Uبناتا را اصنام و آلهه يا الوهي موجودات
از مرادشـان است/ انتزاعيتري پيوند بلكه نيست, يونان اساطير در موجود خانوادگي پيوند
الوهيت برابر در دستنشانده و كهتر الوهي <موجودات آنان كه بود نسبتاين و تسميه اين

الوهي>اند/ ماهيت داراي ولي كهتر, <موجوداتي يا برتر>
<Uا hّا الهَ h> اسZمي: شهادت از فقره يا بند نخستين دقيقا است يگانه و يكي خدا كه اين
تعبيريمشابه و وحكم آمده ٣٥ آية صافات, سورة در جمله از كريم قرآن در تعبير اين است/
يا <شرك> ناروايي بر تأ@كيد آموزه, اين سلبي جنبة است/ رفته كار به كرارا هو> hّا اله h> نظير
ميشد گناهيشمرده اسZمي<شرك> فقه متأخر ادوار در است/ خداوند براي قائلشدن همتا
كلمهاي ميناميدند/ <مشرك> را فردي چنين و ميكرد/ خارج مسلمانان جامعة از را انسان @كه
است/ شده گرفته كفر مصدر از استكه <@كافر> ميشود, ترجمه <بياعتقاد> به انگليسي در @كه
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تصور تعبيرو اين از معنايآن شايد ناسپاسياست, و كفران معناي به اصل در كفر كه آنجا از
نپرستيدن و رحمتخداوند, قدرتو نشانههاي آياتو به نداشتن اذعان كه باشد شده @گرفته
آيـات بـه كـه است <مؤمن> كافر, مقابل نقطة است/ ميشده تلقي كفران و ناسپاسي نشانة او
ديانت به معتقد و پيرو براي رايج كلمة عرفقرآن, در دارد/ ايمان و اذعان رحمت] [قدرتو
كـمتر است, تسـليم خداوند برابر در كه كسي معناي به <مُسلم>, كلمة است/ <مؤمن> قرآني,

ميشود/ ديده وحي عباراتبخشمتأخر آياتو فقطدر استو رايج
افراطي اروپاييان, نظر از كه ميشود مؤكد و مطرح نحوي به گاه خداوند, مطلقة قدرت
انجام چيزي نميتواند انسان لذا است, الهي ارادة نشاندة دست يكسره انسان ارادة مينمايد/
يـا [قرآن] آموز پند . ذ@كر پذيرفتن مورد در باشد/ خواسته خدا كه آن مگر بخواهد, يا دهد,

بعد/ به ٩٩ آية يونس, ;٥٦ ثّر, مدّ آيات٢٧-٢٩; تكوير, سورة با كنيد مقايسه بعد; به ٢٩ آية نازعات, سورة /١

چـيزي] [چـنين Qو ١/<Uا يشـاء ان hّا مـاتشاؤون <و ميشود: گفته انسانها به خطاب ايمان,
بر خداوند ارادة هم موارد ساير در /[٣٠ آية انسان, [سورة Oخواهد خدا كه آن مگر نخواهيد,
چنان است; امري مورد در او تقدير يا پيشين حكم او ارادة گاه دارد/ احاطه انساني ارادههاي
جزو كه زنشرا مگر داديم, نجات را خانوادهاش و او گاه <آن ميگويد: لوط[ع] مورد در @كه
خداونـد است ممكن ديگر سوي از /[٥٧ نمل, [سورة بوديم/> كرده تعيينش ماندگان واپس
تأ@كـيد Tمـث مـيرسد/ نظر به انساني فاعل فعل عنوان به كه باشد رويدادهايي حقيقي فاعل
بـلكه نكشـتهايـد را آنـان <پسشـما است: بـدر غزوة در پيروزي عامل خداوند كه ميشود
بلكه ميانداختي, تير كه نبودي حقيقتتو به تيرانداختي, چون و است; كشته را آنان خداوند
ارادة غـلبة و احاطه به اعتقادي چنين قهري نتيجة /[١٧ [انفال, ميانداخت/> كه بود خداوند
هنگامي باشد/ خواسته خدا كه آن مگر نميشود, انسان متوجه آسيبي هيچ كه است اين الهي
بـايد چـرا كه كردند شكايت او به مسلمانان محمد[ص] حضرت عمر آخر سالهاي در @كه
براي خداوند آنچه چيزيجز <هرگز ايشانبگويد: به كه گفتهشد بهاو متحملمصايبشوند,

/[٢٢ حديد, با كنيد مقايسه و ;٥١ [توبه, نميرسد///> ما به است, داشته مقرر ما
ياريو لطفيا هدايت, نظير گونا@گون تبعي مفاهيم طريق از وقايع همة خداوندبر احاطة
خذhن] =] را انسان او وانهادن و گذاردن] بيراه . كردن گمراه اضZل[= و ازيكسو, ياورياو

شود: نقل مثال چند مناسباستكه است/ جلوه@گر دلها بر نهادن مُهر و ديگر سوي از
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و ميگشايد, پذيرشاسZم به دلشرا بخواهد, هدايتشرا خداوند هركسكه <بدينسان
ا@گر <و /[١٢٥ [انعام, ميگرداند///> تاريك تنگو دلشرا وا@گذارد, بيراه بخواهد كه كسرا هر
و ميگذارد, بيراه بخواهد را كه هر ولي ميداد, قرار يگانهاي امت را ميخواستشما خداوند

/[٩٣ [نحل, ميآورد///> راه به بخواهد را كه هر
فروگذارد, را ا@گرشما و شد; نخواهد پيروز برشما كسي دهد, ياري را خداوندشما <ا@گر

/[١٦٠ عمران, [آل دهد///> ياري او پساز را شما @كيستكه
شـيطان از هـمه اندكشمار, عدهاي جز نبود, شما حق در الهي رحمت بخششو ا@گر <و

/[٢١ نور, با كنيد مقايسه و ;٨٣ [نساء, ميكرديد/> پيروي
مطلقة قدرت بر تأ@كيد حال عين در و مسئوليتانساني به قائل كلي, طور به قرآن تعاليم
مـتكلمان و است, مسـتتر هم قيامت روز در حساب و حشر آموزة در نكته اين است/ الهي
Oقائلاست آن به قرآن Q@كه الهي عدل ميكردندكه احتجاج زمينهبحثو اين بعديمسلماندر
هـمچنين دهـد/ كيفر است, نبوده مسئول كه عملي خاطر به را كسي كه نميدهد اجازه او به
. ضZلت هدايتو در خداوند عمل ميدهد نشان كه هست بسياري قرآني عبارات و آيات

انسانهاست/ ناروايخود نيات يا اعمال تابع اضZل,
نافرمانان وليجز ميكند, راهنمايي را بسياري و گمراه را بسياري مَثَل] اين <بدينسان[با

/[٢٦ [بقره, نميگرداند/> بيراه بدان را @كسي
/[١٠٤ [نحل, نميكند///> هدايتشان خداوند ندارند, ايمان الهي آيات به كه <@كساني

=] آيـد راه به و گيرد پيش شايسته كاري و آورد ايمان و كند توبه كه كسي حق در من <و
/[٨٢ [طه, آمرزگارم/> اهتدي]

قـوم خـداونـد كـند/// هدايت شدند, كافر ايمانشان از بعد كه را قومي خداوند <چگونه
/[٨٦ عمران, [آل نميكند/> هدايت را ستمكار

مسئوليت و خداوند مطلقة قدرت مؤيّد حقايق به قائل قرآن نهايي, تحليل در اين بر بنا
كـتاب مـوضع اسـاسا موضع, اين كند/ برقرار سازگاري آنها بين Tعق كه بيآن است, انسان
انسـان مسـئوليت بـر را اصـلي تأ@كيد غرب مسيحيان از بسياري چه ا@گر هست; مقدسهم

قائلند/ خداوند قدرتمطلقة براي را تأ@كيدي چنين اغلبمسلمانان و ميگذارند,
نامهاينيكو] الحسني[= داراياسماء خداوند استكه آمده آياتقرآني در كه اين به نظر
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طه, ;١١٠ اسراء, ;١٨٠ ميكند[Äاعراف, ايفا اسZمي تفكر در نقشعمدهاي Uا اسماء است,
تسبيح يا سُبحه با گفتن ذ@كر براي ويژه به الهي اسم نه و نود از فهرستي بعدها /[٢٤ حشر, ;٨
صيغه همان درستبه آنها از بعضي چه ا@گر است, آمده قرآن در ايناسمها است/ تدوينشده
معمو¦ هستكه قرآن همچنيناسمهاييدر نيست; است, فهرستآمده اين در كه ساختار و

[بـه اسـ7م المـعارف دايـرة در گـارده� لويـي قـلم +بـه الحسـني> <اlسماء مقالة در باره اين در كشّافي شرح /١
اثرت/ ,A Dictionary of Islam كتابفرهنگاس7م فهرستهاييدر همچنين است/ آمده ويرايشدوم انگليسي],
Islam and الهياتمسيحي و كتاباس7م نيزدر و +خدا�; <God> مقالة ,١٩٣٥ ,١٨٨٥ لندن, ,T. P. Hughes هيوز پ/
اول, فصل اول, بخش ,١٩٤٥ لندن, �J. Windrow Sweetman+ سويتمن, ويندرو ج/ اثرِ ,Christian Theology

دارد/ وجود بعد به ص٢١٥

ويژگي يك دستاست/١ در گونا@گوني روايتهاي فهرست اين از و فهرستنيست; اين در
پايان الهي اسم دو با آيهها از بسياري كه است اين است, قرآن سبك جزو كه شايع متعارفو

/[٣٢ الحكيم[بقره, انّکانتالعليم مانند مييابد;
<Uا> هـمان كـه دارد ذات يكاسـم خداوند و صفتاند/ يعني وصفي اسم, نه و نود اين
لىه ٕ ْ̂ اَ از مشتق ,Uا كه است محتمل ميآيد/ اسمي نه و فهرستنود انجام يا آغاز در كه است,
احتمال اين جديد محققان از بعضي هرچند باشد; الوهيت] يا ايزد معناي [به يعنيخدا عربي
قـبل مـا اشعار و كتيبهها بدانند/ سرياني يا آرامي اَ^هاي از متَّخَذ را آن كه ميدهند ترجيح را
است/ ميرفته كار به اسZم, ظهور پيشاز عربستان در اينكلمه ايناستكه از اسZميحا@كي
بود, رايجشده آن به آوردن ايمان كه خدايان خداي قبيلهاييا خداي معادل را Uا عهد, آن در

/Wellhausenولهاوزن اثر صفحات٢١٧-٢١٩, ,Reste2 با كنيد مقايسه /٢

كـه ميگيرد مسلم را امر اين قرآن ميبردهاند/٢ كار به آن توحيدي معناي به خداوند همان يا
و تعبير به را كلمه معناياين آموزه, اين با و دارند, ايمان [Uا =] خدا وجود به مردم بسيارياز

ميسازد/ توحيدياشمحدود تفسير
اسمخاص ذاتيا موقعيتاسم قرآن در گهگاه يعنيرحمان خداوند, اسماء از يكيديگر
حضرتمحمد[ص] پيشاز روزگار در ايناسم كه برميآيد كتيبهها از همچنين ميكند/ پيدا
پـيامبران . نـبوت مـدعيان =] مـتنبيان از بـعضي تـوسط هـمچنين است, ميرفته كار به هم
مـتون و مـنابع در كـردند/ آشكار را خود داعية حياتحضرت[ص] اواخر در كه دروغين]
و اخذ ولي ميرود, كار به هم سرياني زبان در گاه كه است, معمول مشابهي اسم هم يهودي
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به باشد/ متعارفي عربي ميتواند كلمه اين ساختار كه چرا است, نامحتمل منابع اين اقتباساز
دورهاي بلكه وحي, اولية دورة در اسمخاصنه ذاتيا اسم عنوان به كلمه اين ظهور عZوه,

همچنينصفحات١١١-١١٤/ ج١,ص١٢١; شوالي, ـ نولدكه اثر ويرايشدوم, تاريخقرآن, با كنيد مقايسه /١

هـيوبرت است/١ پربسامدتر و رايجتر مريم, سورة جمله از مينامد, متأخر> <مكي نولدكه @كه

هـمچنين ;١٨٩٢-١٨٩٥ ,Münster مُـنستر چـاپِ گريمه, هيوبرت تأليف ,Mohammed كتاب به كنيد نگاه /٢
باص١١٢/ كنيد مقايسه

تأ@كـيد با توأم كلمه اين كاربرد كه است كرده پيشنهاد را نظر Hubertاين Grimme @گريمه٢
مـيان در پـيدايشمـصايبي استبا همزمان و همراه تأ@كيد اين و است, الهي رحمت دربارة
افزايش از حا@كي و است, بوده مشركان] آزار[توسط تعقيبو ناشيازشكستو كه مسلمانان
ايـن در كه گفت بايد هست/ هم مسيحي مقدس متون از عربها] . [مسلمانان اطZع و علم
ماند; باقي راز صورت بيشبه كما اسم, اين نا@گهاني ظهور ندارد/ وجود يقيني و قطع مورد,
<Uا> كه ميكردهاند تصور اشخاصنادان كه باشد اينبوده از ناشي ناپديدشدنشچهبسا ولي
به مسلمان مفسران از بعضي را نكته همين كه چنان هستند, جدا@گانه خداي دو <الرّحمن> و
نَ حْمى الرَّ ادْعُوا أَوِ Uَا ªدْعُوا قُل كردهاند: ياد اسراء سورة ١١٠ آية تفسير در احتمال, يك عنوان

الْحُسْنىي/ hٔªسماءُ فَلَهُ تَدْعُوا مَا أَياّ

سايرموجوداتروحاني /٢ É

آلهه . ايزدان . خدايان وجود جديبه عاديبهنحو نشين باديه قبيلهاييا اعراب ا@گر حتي

[بـه اسـ7م المعارف دايرة در ماسه�, وهانري دانلد, مك ب/ د/ +نوشتة آن� +اوايل <جن> مقالة با كنيد مقايسه /٣
Paul ايشـلر آرنـو پـاول از كتابي و ص١٤٨-١٥٩; ولهاوزن, اثر ,Reste2 همچنين دوم; ويرايش انگليسي],

/Die Dschinn, Teufel und Engel im Koran, Leipzig, 1928 نام به ,Arno Eichler

وهـمآميزي اشـباح و ارواح ايـنها بودهاند/٣ معتقد Tكام جن وجود به باشند, نداشته اعتقاد
و خرابهها بيابانها, با پيوسته اينها ميكردند/ مشخصپيدا نام ندرتتشخصو به كه بودهاند
خـود به را ديگر خزندگان يا مار حيوان, صورت بوده ممكن بودهاند, وهمنا@ك اما@كن ساير
از چه ا@گر موجودات اين نبودهاند/ شرير همواره اما بودهاند, وحشت ماية مبهما اينها بگيرند/
ولي بعد], به ٢٦ حجر, بعد; به ١٤ الرحمن, گل[سورة از انسان مانند نه و شدهاند, آتشآفريده
خداوند, سوي از /[٥٦ پرستشخداونداست[ذاريات, انسان, مانند نيز آفرينشآنها هدفاز
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كافر مؤمنيا ميتوانستهاند اينان و است[انعام,١٣٠], شده فرستاده بهسويآنها رسوhنيهم
به آنان از جماعتي يكبار استكه شده تصريح قرآن در غيره]/ و ١٤ ,١١ جن, [سورة باشند
جن, شدهاند[سورة مسلمان آنها از بعضي و گوشدادهاند خواندنحضرتمحمد[ص] قرآن
جـهنم بـه بسـا چـه آنان كافران ٢٩ـ٣٢]/ آيات احقاف, سورة با كنيد مقايسه و ;١٩ ـ آيات١
كـه است نشده گفته صريحا ولي ,[٢٥ فصّلت, ;١٣ سجده, ;١١٩ هود, ;١٢٨ [انعام, ميروند

بهشتميروند/ به آنان مؤمنان
مدد انسانها دانشخاصبه با گاهي وليجن زده; يعنيجن ميگفتند, مجنون ديوانه, به
از مُـلهَم او كـه دارد ايـن بـر دhلت الظـاهر عـلي شـاعر كـلمة /[٣٦ صــافات, ] مــيرساند
و درك كـه كسـي يـا است, آ@گـاه كـه كسـي يعني لغتا شاعر زيرا است, بوده چنين@موجودي
او به كه جنيّ يعنيروحيا ميداشت, را دهندةخاصخود الهام چهبسا كاهننيز دريافت@دارد/
مشـتريهايش بـه كـاهن كـه غيبگوييهايي ميداد/ الهام سؤاhت, اقسام و انواع مورد در
بـا هـمراه غالبا و سوگند به آراسته بيشتر تأثيرگذاري براي و دوپهلو غالبا ميداشت, عرضه
اوليـة آيات و عبارات به جهات بدين كه بود, Oنثر در كلمات پاياني همنوايي يا Qقافيه سجع
اسرار براي حلي راه و آينده پيشگويي يعني آينده@گويي بسا چه غيبگوييها بود/ شبيه قرآن

ويژهص به ,Guillaumeگيوم اثر ,Prophecy and Divination وغيبگويي پيشگويي] . ] كتابنبوت با كنيد مقايسه /١
/٢٤٣-٢٤٩

مـحمد[ص] حـضرت ظاهرا ميداشت/١ عرضه دعاوي فصل و حل براي حكمي يا @گذشته
الهام يا را او بودن كاهن كه ميداند توصيه قابل را امر اين قرآن لذا نبود, طبقه اين مردان شبيه
جن اقسام و انواع /[٤٢ حاقّه, سورة قسبا ;٢٩ آية طور, [سورة كند انكار جن از @گرفتنشرا
مـيشود يـاد بـاhستقZل كه فقطعفريتاست قرآن, در ولي بود, شده شناخته عربها نزد

/[٣٩ [نمل,
عربيملَکَ, كلمة وحي/ عباراتاولية آياتو در نه ا@گرچه ميشود, ياد فراوان فرشتگان از
پيشاز ولياحتما¦ ميشود, انگاشته اصلحبشي از متخذ آنم,ئكه الخصوصجمع علي و
بـيش كـما عـادي مردم ذهن در است/ بوده آشنا عربها براي محمد[ص] حضرت روزگار
قرآن رهگشاستكه حدودي تا نكته اين و ميشد, شمرده همسان و يكسان وجن فرشتگان
جـاي در كه آن حال ;[٥٠ @كهف, است[ بوده جن ابليساز كه دارد اشاره مورد يك در @كريم
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قـرآن ديگـر]/ مـوارد و ١١ اعراف, ;٣٤ [بقره, بود مطرود فرشتهاي او كه ميشود گفته ديگر
قول از هميناستكه بودهاند/ فرشتگان وجود قائلبه مشركان كهگويي چنينسخنميگويد
بيايد آنان براي پيامبر عنوان فرشتهايبه كه داشتهاند انتظار درخواستو كه ميشود گفته آنان
ميكردهاند تلقي آلهه يا معبود, عنوان به را فرشتگان كه آن يا زخرف,٥٣]/ قسبا ;١٤ [فصّلت,
فقط محتملاستكه نيز اين ولي /[٢٨ نجم, ١٤٩ـ١٥٣; صافات, قسبا بعد; به و ١٩ [زخرف,
بـودهانـد, مشركان معبود كه موجوداتي كه باشد داشته امر اين به اشاره Oمشركان نه Qو قرآن

بودهاند/ فرشته
فاطر, ;٨ خداوندند[حجر, رسوhن اينان /[٢٦ خداوندند[انبياء, بندة و فرشتگانمخلوق
انـجام دسـتجمعي كـه مـيشود گفته گاه كه است نقشي اين و وحياند, حامل ويژه به و ,[١
تكـوير, قسبـا ;٩٧ است[بقره, آن عهدهدار جبرئيل فقط گاه و ,[٤ قدر, ;٢ [نحل, ميدهند
انـفطار, ;١١ [رعد, هستند او رفتار و اعمال كنندة ثبت و انسانها مراقب فرشتگان ١٩ـ٢٥]/
/[٤ سـجده, ;٢٨ آنـهاست[نـحل, وظـيفة هم مرگ هنگام به انسانها قبضروح و ١٠ـ١٢]/
پيدا قيامتحضور روز در آدمي اعمال كنندگان ثبت عنوان به اينان كه كرد استنباط ميتوان
و كردهاند احاطه را الهي عرش فرشتگان همچنين /[١٧ حاقّه, ;٧٥ زمر, ;٢١٠ [بقره, ميكنند
برده نام كه فرشتهاي تنها از جبرئيل, از غير /[٥ , شوريى ;٧ ميگويند[غافر, تسبيح را خداوند
يـا <روح> كـه مرموز يكموجود همچنين بقره/ سورة ٩٨ آية در است, ميكائيل است, شده
ميشود/ ياد فرشتگان شمار در ميشود, ناميده آية١٩٣] شعراء, سورة [فقطدر اhمين> <روح
آنها از استكهيكي بهخوبيآشكار ميشود, ياد او از جنبآنها فرشتگانو درشمار وقتيكه
بـعدي مفسران /[٤ قدر, ;٣٨ نبأ, ;٤ معارج, ;١٥ غافر, ;٢ نحل, در جمله [از ميشود/ شمرده
حـضرت بـا خـاصاو پـيوند پـرتو در و مـيگيرند, <جـبرئيل> معناي به را <روح> مسلمان
نـميرسد نـظر بـه انگـاري يكسـان ايـن مورد در ايرادي كلي طور به وحي, و محمد[ص]
برانگيخته بسياري مشكZت و مسائل روح كلمة قرآني كاربرد صورت هر در /[٥٢ , [شوريى

نوشتة The Development of the Meaning of Spirit in the Koran قرآن در روح معناي كتابتحوّل در آنها از بعضي /١
ذيـل كـتاب, فـهرستپـايان به كنيد نگاه نيز /١٩٥٣ رم, چاپ ,Thomas O'Shaughnessy اوشا@گنسي تامس

<روح>/

نيست/١ آن به پرداختن مجال اينجا در @كه



وحي ترجمان ١٣٤Ê
كه درستهمانطور دارند/ قرار Oشيطان آنها Qمفرد شياطين يا ديوان فرشتگان, مقابل در
مشـركي هـر ,[٦١ انـعام, قسبـا ;١٢ ,٩ انـفال, ] دارنـد مـددكار يـا مراقب فرشتگان مؤمنان
قس ٣٦ـ٣٩; زخـرف, ;٨٣ [مـريم, مـيدارد وا نـاشايست كـار بـه را او كـه دارد هم@شيطاني
رايـج عـقايد از يكـي بـه اشاراتـي همچنين /[٢٥ فصّلت, ;٢٧ اعراف, بعد; به ٩٧ با@مؤمنون,
نـظاره را [OويـراسـتارQ بهشت[آسمانها اهل ميكوشند دزدانه شياطين كه دارد آن@روزگار
١٦ـ١٨; [حـجر, مـيشوند رانـده مـيآيد, شـهاب انسـانها نـظر به كه سنگهايي با @كنند@و

صافات,@٦ـ١٠]/
در است, الشيطان . شيطان همان كه هست آنها از شاخصي فرد عادي, شياطين بر عZوه
كه انساني برابر در سجده از استكه فرشتهاي او ابليساست/ همان الظاهر علي شيطان قرآن
اعراف, ٣٤ـ٣٦; ميكند[بقره, غرورشسركشي خاطر به است, بوده آفريده تازگي به خداوند
عـنوان [بـه شـيطان ولي ابليساست, همواره كرد ابا سجده از كه آن ديگر]/ موارد و ١٠ـ٢٢
باز را دستاو خداوند سركشي, اين پساز است/ شده ياد آياتديگر در هميننقش] دارندة
روا آنـان ديـدة در را نـاروا اعمال و بكوشد ناشايستيها راه در انسانها اغواي در كه @گذارد
وسـوسه انسانها دل در او /[٦٣ نحل, ;٤٨ انفال, بعد; به ١٦٨ بقره, ٦١ـ٦٤; [اسراء, فرانمايد
پـيامبران بـراي كـه وحـياني پـيامهاي در حـتي و ٤ـ٦]; ناس, ;١٢٠ طه, ;٢٠ [اعراف, ميكند
=] تنها@گذار او زيرا كرد, پيروي گامهاياو از نبايد ميكند[حج,٥٢]/ اخZل ميشود, فرستاده
را خـودش از انسـانها تـبعيت و خـدمت هم سرانجام و ;[٢٩ فرقان, است[ انسان خَذول]
است گـرفته انجام باره اين در بسياري پژوهشهاي و بحثها /[٢٢ [ابراهيم, ميكند تخطئه
استكه روشن است/ نيامده دست توافقيبه هيچ و نه, كلمهايعربياستيا <شيطان> @كه@آيا
بسـا چـه ولي است, مـيرفته كـار به عربي زبان در هم اسZم از قبل روزگاران در كلمه اين
نـظر بـه بـاشد, عربي كلمه اين ا@گر حتي است/ بوده جن به شبيه موجودي يا <مار> معنايش
حـبشي[در شـيطان طـريق از يعني است; عبري ساطان از متأثر معنا آن مفرد صيغة ميرسد
رخ اسZم پيشاز روزگار در احتما¦ اينتحولخود عبرياست]/ كلمة آن تأثير نهايتتحت

Koranische كـتاب هـمچنين مـادّه/ هـمين ذيل جفري, آرتور اثر مجيد, قرآن در دخيل واژههاي با كنيد مقايسه /١
بعد/ به هورويتسHorovitz,ص١٢٠ اثر ,Untersuchungen

است/١ داده
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اديانديگر نبوت; /٣ É

است/ شده داده ونبيشرح قرآنيرسول معناي كتاب, همين دوم فصل از بخشسوم در
بـه خـداونـد سـوي از فـرشتگان توسط كه پيامي كه است بوده اين معني hينفكاين جزو
هـم پـيامبران سـاير بـه كـه است پيامهايي همان اساسا ميگردد, نازل محمد[ص] حضرت
برده نام آنها از داستانهايدارايمكافاتالهي, در پيامبرانيكه آن ويژه به است, شده فرستاده
جـدا@گـانه قومي يا جامعه براي پيامبري هر كه هست فحوا اين پيامها بعضي در است/ شده
نـابود و مـيشود مجازات نپذيرد, را الهي پيام قوم يا جامعه آن هرگاه و است, شده فرستاده
ديگر سوي از است/ صادق ديگران و لوط قوم عربي>, <پيامبران مورد در اينحكم ميگردد/
آدم <خداوند است: بوده برقرار پيامبران از بعضي ميان در نَسَبي پيوند hاقل كه پيبرد ميتوان
ديگـر بـعضي رود و زاد بـعضي اينان برگزيد/ جهانيان بر را عمران آل و ابراهيم آل و نوح و
يهوديان با ويژه به ديگران, با مسلمان جامعة تماسهاي هرچه ٣٣ـ٣٤]/ عمران, [آل هستند/>
كتب و قرآن بين شباهت اينان كه شد شنيده و آمد, پديد بيشتري مشكZت شد, بيشتر مدينه
كـه مـحمد[ص], حـضرت حـيات واپسـين سـال يكدو در مـيكنند/ انكـار را مـقدسشان
از نـيز مشابهي خصومت مسلمانان, يافت, گسترش جهتشمال[حجاز] در او فرمانروايي

كردند/ مشاهده مسيحيان
اهلكتابQيعني دربارة رفت, مدينه به بار براينخستين هنگاميكهحضرتمحمد[ص]
و مائده, پانزدهمسورة آية در جمله از كرد, دريافت وحياني پيامهايي Oيهوديان اول درجة در
به را كهنبوتاو نيستند آن مقام يهودياندر كه معلومشد هنگاميكه مريم/ دومسورة بيستو
به كه را پيامبراني هم گذشته در آنان كه ميداد تسليّ را خود انديشه اين با او بپذيرند, رسميت
/[٧٠ مـائده, ١٨١ـ١٨٤; عـمران, [آل رساندهاند قتل به يا و كرده تكذيب آمدهاند, آنان سوي
[بـقره, ميخوانند> كتابآسماني دو هر كه آن <با مسيحيان و يهوديان كه بود اين ديگر نكتة
بين كه معضل اين ميكنند/ قلمداد باطل موضع در را يكديگر همديگر, تخطئة و رد با [١١٣
خـوانـده انـجيل و تـورات معمو¦ Q@كه نصارا و يهود آسماني كتابهاي و يكسو, از قرآن
انجيل, توراتو اختZفاتبين يعني ديگر معضل و داشت, وجود اختZفاتاساسي Oميشد
هستند[آل كتابآسماني[اصلي] از مقدسفقطبخشي كتابهاي اين كه ميشد تلقي چنين
كـردهانـد بخشبـخش هم را قرآن كساني كه تلقي اين با حتي و ,[٥١ ,٤٤ نساء, ;٢٣ عمران,
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كردنبخشياز پنهان به متهم عليالخصوصيهوديان مؤمنون,٥٣]/ قسبا بعد; به [حجر,٩٠
;١٥ مائده, ;٧١ عمران, آل ;١٧٤ ,١٥٩ ,١٤٦ ,١٤٠ ,٧٦ ,٤٢ بودند[بقره, @كتابهايآسمانيشان
كـه را مـقدس كـتاب از آيـاتي آنان كه بود آن از حا@كي اتهام اين موارد بعضي در /[٩١ انعام,
;١٥٧ [اعـراف, كردهانـد پنهان بوده, پيامبر عنوان به محمد[ص] ظهور پيشگويي بر مشتمل
را مـقدسشان كتابهاي كه شدهاند متهم اين به يهوديان عبارات, آياتو ساير در /[٦ صف,
نمونههايي از و ;[٤١ ,١٣ مائده, ;٧٥ [بقره, دادهاند تغيير و كرده تباه تحريفو عامدا و عالما
ريشـخند بـراي آنـان بـازيهاي زبان مراد كه برميآيد چنين آمده نساء سورة ٤٦ آية @كه@در

عهدين> مقدس. كتاب به رهيافتمسلمانان اولية <تكوين عنوان با من مقالة در باره اين در بيشتر مباحث /١
دانشگـاه [شـرقشناسي] انـجمشـرقي +مـعاهدات Transactions of the Glasgow University Oriental Society نشـرية در

است/ آمده ويژهص٥٠-٥٣ به صفحات٥٠-٦٢; ,�١٩٥٧+ ,١٦ سال @گ7سگو�,

و يـهود مـقدس كـتب تـحريف آمـوزة اين بعد, روزگاران در است/١ بوده @كردن@مسلمانان
آنها موجود متون كه بودند آن بر جميعا مسلمانان كه يافت تكامل و تكميل نحوي نصارا@به

بيارزشاست/
ايـن اسـاس دارد/ وجـود ابراهـيم> <ملت مثبت مفهوم كتاب, اهل از انتقاد اين جنب در
ايـن كـه كسـي بـعد]/ به ١٣٠ است[بقره, جهانيان پروردگار برابر در اس,م يا تسليم ديانت,
گفت ميتوان بدينسان دارد/ را معني همان Tعم مُسْلِماستكه يا حنيف, ميورزد, ديانترا
به امر اين /[٦٧ عمران, [آل بود مُسلم حنيفو بلكه مسيحي, نه و بود يهودي نه ابراهيم[ع] @كه
مـنتهي است] شـده اشاره آن به ٤٤ـ٥٠ آية مائده, سورة در كه [چنان ارز هم دين سه مفهوم
بـه كـه انـجيل آيـين سـپس است, شـده داده موسي[ع] به كه تورات آيين نخست ميگردد/
انـجيل است/ شـده عـطا مـحمد[ص] حـضرت بـه كه قرآن آيين بعد و شده, داده عيسي[ع]
آري است/ خـود از پـيش مـقدس كـتاب دو كـنندة تـصديق قـرآن و تورات, كنندة تصديق
قرآن شد/ خواهند داوري آسمانيشان كتاب طبق يكبر هر مسلمانان و مسيحيان يهوديان,
چـنين شـد, اشـاره آن به كه مقدس كتب تحريف و پنهانسازي اتهامات ايراد از نظر صرف
انتقاد شدن> فرقه فرقه و دينشان كردن پاره <پاره خاطر به مسيحيان و يهوديان از كه مينمايد
پـيروي ابـراهـيم برحـق آيين از يقينا پيروانش و محمد[ص] حضرت /[١٥٩ [انعام, ميكند
اين بر حقيقتدhلتضمني در اين و ;[٧٨ حج, ;١٢٣ نحل, ;١٦١ انعام, ;١٢٥ ميكنند[نساء,
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كه آموزه اين يافتة تكامل شكل گرچه نميكنند, كاري چنين مسيحيان و يهوديان كه دارد امر
ظاهر وفاتحضرتمحمد[ص] مدتيپساز تا كردهاند> تباه تحريفو <@كتبمقدسرا آنها

بود/ نگرديده
از جـزئيات در كه تفاوتهايي دارد/ توافق عتيق عهدِ تعاليم با قرآن تعاليم كلي, طور به
پيامبران به اشارهاي آن در است/ جزئي هست, احكام و شعائر و يوسف[ع] داستان در جمله
كـتابْ عـنوان است/ مشـهود اجـتماعي عدالت به آنها توجه گرچه نيست, OwritingQ نويسا
كه ميرسد نظر وليبه است, اطZقشده حضرتعيسي[ع] به و شده پذيرفته مسيح, مقدسيِ
فارق فرق واقع در است/ نشده آورده جاي به شايد و بايد كه چنان آن اهميتاصلي و معني
روحانيت و فديه و قرباني از عميقي برداشت قرآن در استكه اين در عتيق عهد و قرآن بين

ندارد/ وجود آن مسئول
در دارد/ وجـود مـعتنابه اخـتZفهاي OانـجيلQ جـديد عهد و قرآن بين ديگر, سوي از
اختZفها مطرحاست, عمليقرآن احكام كه آنجا تا داشتكه توجه ايننكته به بايد هرحال
و مسـيحي از اعـم جـديد, پـژوهشگران نـيست/ بـزرگ مـيشود, انگاشته گاهي كه چندان
اين تخطئه و رد Tمث ميكنند/ قرآنيطرح عبارات وفق بر را بعدي نظرهاي اختZف مسلمان,
تثليث آموزة انكار و نفي معناي به معمو¦ [٧٣ است[مائده, ثZثه> <ثالث خداوند كه اعتقاد
خدا سه آموزة ميشود, تخطئه و رد آنچه دقيقتر تعبير به كه آن حال ميشود, تلقي مسيحي
پـدر تخطئه و ردّ ترتيب همين به ميكند/ رد را آن ارتدوكسهم مسيحيت كه است انگاري
عيسي, اقنوم] دومين =ابن, بودن[ پسر و ثZثه] اقانيم از اقنوم نخستين =اب, خداوند[ بودن
را امر اين و پسريجسمانياست, پدريو وتخطئة رد كنيموسخنبگوييم, تأمل دقيقتر ا@گر
مـريم, است[سـورة شـده تـصديق مـريم حـضرت بكرزايي ميكند/ رد مسيحيتهم خود
حـضرت كـه امـر ايـن انكـار و نـفي است/ شـده تعبير معجزه عنوان به صرفا ولي ١٦ـ٣٣],
بـه تصليب رخداد انكار اول درجة در ١٥٧ـ١٥٩] نساء, است[سورة مرده صليب عيسي@بر٢
مفهوم فقدان جنب در ولي است, ـ] ع عيسيـ بر يافتنشان دست [و يهوديان پيروزي عنوان
عـيسي[ع] بخشي رستگاري و پذيري فديه از هرگز قرآن كه معناست بدين فديه, و قرباني

لندن, چاپ ,Geoffrey Parrinder پاريندر جفري اثر Jesus in the Qur'a¦ n قرآن در كتابمسيح با كنيد مقايسه /١

نميگويد/١ سخن
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Ã
ويژه, به ,١٩٥٩ پاريس, ,Michel Hayekهايك ميشل نوشتة Le Christ de l'Islam اس7م در كتابمسيح و ;١٩٦٥
اسـ7م جـهان نشـرية در وات مونتگمري نوشتة قرآن>, در انتقاد <مسيحيتمورد مقالة همچنين و اول; فصل
چاپ ,Atti del III Congresso di Studi Arabic Islamici كتاب همچنيندر Muslim+�١٩٦٧,ص١٩٧-٢٠١; World
The Koranic Concept of the Word خدا .cا كلمة مفهومقرآني با: كنيد مقايسه همچنين ١٩٦٧,ص٦٥١-٦٥٦/ ناپل,
+در At Sundry Times كـتاب هـمچنين ;١٩٤٨ رم, ,�١١ شـمارة ,Biblica et Orientalia مجموعة +از of God
R.C. زيـنر +چـارلز� چ +رابـرت� ر نـوشتة �The Comparison of Religions مـذاهب بـي مقايسة عنوان با امريكا

مسيح>/ و <قرآن پيوستآن ,١٩٥٨ لندن, ,Zaehner

معاد . قيامت آموزة /٤ É

ميتوان را معاد قيامت. آموزة است, خداوند يگانگي از حا@كي كه توحيد آموزة از پس
قـيامت روز كه است قرار اين از آموزه اساساين و اصول شمرد/ قرآن بزرگ آموزة دومين
كتاب بهحسابو تا خواهندشد خداوندمحشور پيشگاه در خواهندشدو زنده ازنو انسانها
بد خوبيا عمدتا دنيوي] زندگي رفتارشان[در و اعمال كه وفقاين بر و رسيدگيشود, آنها
كلجهان كه داوريوحسابرسي, اين بعضيجنبهها از جهنمشوند/ اهلبهشتيا است, بوده
مشرك بعضيجوامع سر بر مكافاتهايياستكه و بZيا با متناظر دربرميگيرد, را جهانيان و
حـضرت تـعيين است/ گـرديده مـنعكس كـريم قـرآن مكـافاتدار داسـتانهاي در و آمـده
گـذراي مـصايب و بZيا به هم بسا چه دهنده] هشدار =] منذر يا نذير عنوان به محمد[ص]
و مورد, به مورد آن, به تأ@كيد اما قيامت; روز اخرويدر داوري هم باشد, داشته دنيوياشاره
آية در جمله از وحي مرحلة نخستين از آياتي در اخروي, داوري ميكند/ فرق زمان به زمان
پنجم و آياتدوم يا توست>; پروردگار سوي بازگشتبه <همانا است: آمده هشتمسورةعلق
از روشـني تصويرهاي ولي بپرهيز>/ آhيش[شرك] از و ده/// هشدار و <برخيز مدثّر: سورة
<دورة بـل ريـچارد كـه آنـهايي ويـژه بـه متأخر, عباراتمكي آياتو در ابتدا قيامت, اهوال
پايان به حاضر جهان كه هنگامي تاريخ, اوج به است/ آمده است, ناميده قرآن> نخستينوحي
خِر �̂ ا يوم ,Oجزا و داوري Qروز الدين يوم زمان, آن است/ شده اشاره گونا@گون انحاي به آيد,
كمتر كه القابي اوصافو اما است/ Oهنگام Qساعت. الساعة صرفا يا القيامة يوم ,Oروز Qواپسين
كه شدن, جدا روز ترتيبيعني الت,قQبه يوم الجمع, يوم الفصل, ازيوم عبارتند ميرود كار به
روز و خـداونـد; حـضور در بـندگان حشر يا گردآمدن روز ميگردند; ممتاز بدان از نيكان
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;١٠٧ يوسف, ;١٨٧ اعراف, ;٣١ ميرسد[انعام, فرا نا@گهاني ساعة /Oخداوند با مZقاتانسانها
اعـZم را آن رسـيدن فرا مرگباري] بانگ =] صيحه /[١٨ محمد, سورة ;٦٦ زخرف, ;٥٥ حج,
اسرافيليعنيبانگ صور يا عبس,٣٣], بانگگوشفرسا: صاخّه[= يا ,[٥٣ يس, ميدارد[سورة
سورة آية٦٨ در و نبأ,١٨; ;٨ ثّر, مدّ ;١٣ ميآورد[حاقّه, اسرافيلبر نام به فرشتهاي شيپوريكه
ميشود/ برپا كائنات سراسر در محشر سپسشور است]/ شده اشاره صور نفخة دو به زمر,
ميگردد; تاريك و تيره خورشيد ميجوشند; درياها ميآيند; در غبار و صورتگرد به @كوهها
ولي ميگردد, حاضر داور مقام در خداوند ميپيچد/ هم در آسمان و ميريزند; فرو ستارگان
صف استكه فرشتگان ميان در او نميگردد/ توصيف و ميشود برگزار اشاره به او حضور
مـيگويند تسـبيح ستايشاو به و گرفتهاند ميان در را عرشاو يا ,[٢٢ فجر, ;٣٨ [نبأ, زدهاند
و متون قرينههاييدر است, شده ياد قرآن] در باره اين [در كه جزئياتي بسيارياز /[٧٥ زمر, ]
دارد, را خـاصخـود عربي ويژة بوي رنگو قرآن در ا@گرچه دارد, مسيحي و يهودي منابع
امـا /٤ آيـة تكـوير, سورة در ماهه ده آبستن شتران از شدن غافل و فروگذاردن وصف مانند

ندارد/ وجود توصيفقرآني, و تصوير براي كاملي قرينة موردي هيچ در هرگز
برابر در انسانها همة شدن محشور يا گردآوردن به معطوف اساسي و اصلي توجه البته
نو از سالي, و سن هر در انسانها و ميگردد, شكافته گورها است/ الحا@كمين احكم خداوند
يـا نـفوس طـبيعي جاودانگي قرآن, حال هر در ميپيوندند/ عظيم جمع به و ميشوند, زنده
هـرگاه او است; الهـي ارادة به وابسته انسان وجود كه چرا نميكند, تصريح را انساني ارواح
نفي برابر در ميگرداند/ باز زندگي به نو از را او كند اراده هرگاه و ميميراند, را انسان كند اراده
پـيشدر ديـرگاهي پـيشين, نسلهاي كه اين مورد در مكه مشركان آميز ريشخند تخطئة و
است پاسخاين درآمدهاند, پوسيده استخوانهاي و غبار و گرد صورت به ا@كنون و @گذشتهاند
و علم گونه هيچ آنان چه ا@گر برگرداند, زندگي به را آنان استكه قادر الوصفخداوند مع @كه
سـورة آيات١٥٤ در قرآن گفتههاي ندارند/ است, افتاده ميان در كه [دراز]ي زمان به آ@گاهي
حيو شدهاند, شهيد الهي آرمان راه در كه كساني كه اين از حا@كي عمران آل سورة و١٦٩ بقره
پاسخايناستكه و سادهترينچاره ولي ميآورد/ بار مشكZتيبه خداوندند, نزد و حاضرند
به و بازگرداند زندگي به قيامتعام, قيام پيشاز را آنان كه است كرده اراده خداوند بينگاريم
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بهشتدرآورد/

عهدين] با مقايسه متفاوتي[در جزئيات به و است, توصيفشده داوريوحسابرسيهم
گشوده آدمي كردار و كار ضبط ثبتو به مربوط اعمال نامة است/ شده برجستگيخاصداده
چه كه بخواند, را آن كه ميشود خواسته او از و ميشود, داده دستاو هركسبه نامة ميشود/
كارنامة استكه شده گفته كريم] قرآن [در است/ مكيّ تاجران كار كسبو عملكرد يادآور بسا
سـرش پشت بـه بـدعمل انسـان اعـمال نامة و ميشود داده راستش دست به نيكوكار انسان
و آيـات در /[١٩-٣٢ حاقّه, ٧ـ١٢; [انشقاق, ميشود داده دستچپش به يا ميشود, انداخته
اعمال <وزن> الظاهر انسانهاستعلي دربارة داوري مبناي كه معياري اوليه, عباراتوحياني
در داوري بعد]/ به ٨ اعراف, ;٦-٩ [قارعه, ميشود سنجيده <ترازو> با كه آنهاست بد و نيك
متنفّذ و مقتدر خويشاوندان ثروتيا قاضيتحتتأثير و اعمالميشود انسانها فرد فرد حق
;٣٨ نجم, ;٤١ دخان, ;١٨ فاطر, ;٣٣ لقمان, با كنيد مقايسه و ;١٩ [انفطار, نميگيرد قرار @كسي
خاطر به يكسره اقوام و جوامع كل كه ميرسيد نظر به پيشين, وحياني پيامهاي در /[٦ زلزله,
وحياني متأخر پيامهاي از ميروند/ جهنم به پيامبرشان تخطئة و رد و حق, برابر مقاومتدر
اخZقياست عملي ايناساسا كه هرچند است, كفر يا ايمان معيار كه برميآيد نكته اين قرآن,
دروازة و است, اخZقي عملي او, پيام و پيامبر يك قبول كريم, قرآن در فرهنگي/ عقلي. نه و

سلوكش/ و سير زندگيو در او سداد و صZح
و جـاويدان/ عذاب و نقمت استيا جاودانه تنعّم نعمتو يا قيامت, روز داوري نتيجة
وضعيت وجود بر دالّ گاه عبارتيهستكه قرآن در البته ندارد/ بينابينيوجود وضعيت ديگر
تـعبير سـوء بـر مـبتني احـتما¦ برداشت اين ولي ,[٤٦-٤٩ است[اعراف, شده تلقي بينابين

Moslem اس7م جهان نشرية در ,`The men of the A`ra¦ f' اعراف> <اصحاب مقالة بل, ريچارد با كنيد مقايسه /١
بعد/ به +�١٩٣٢,ص٤٣ سال٢٢ ,World

است, گرديده آنلحاظ با معناييمشابه به بعدها كه مؤمنون,١٠٠], برزخ[سورة وكلمة است;١
كه است حا@كي ديگري قرآني عبارت است/ حاجز و حاجب معناي به فقط احتما¦ قرآن در
يافت[مريم, خواهند نجات آن از پرهيزگاران و شد, خواهند آتشجهنم وارد انسانها همة
يـا آن در مؤمنان كه اعرافشود وجود بر حمل ميتواند تعبيرات اين يكسو از بعد]/ به ٧١
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اين ميشوند/ پيراسته و پالوده بهجزا, نيل پيشاز شان, گذشته بد اعمال از ميپردازنديا تاوان
ميشوند, روبهرو جهنم عذابهاي با انسانها همة كه باشد معني اين به فقط بسا چه مسئله
مقصد دو معافميشوند/ آن از كتابالهي] داوري[وحسابو نتيجة در پرهيزگاران, ا@گرچه
درجـات بهشت در كه مينمايد چنين گاه ولي جهنم; بهشتو دارد: وجود نهايي مقصود و
شده برده نام طبقه سه از ٩٥ تا آيات٨٨ واقعه, درسورة دارد/ وجود مرتبه و تفاوتمقام يعني
و ;Oجهنماند اهل Q@كه منكران يا پيشگان تكذيب و يمين, اصحاب مقرّباند, كه كساني است:
مـؤمنان انـتظار در پـروردگار, نـزد درجات[عـالي] كه است آمده انفال سورة چهارم آية در

است/ راستين
ساير است/ جهنّم شدهاند, محكوم الهي] كتاب و حساب داوري[و در كه كساني قرارگاه
سَعير ,Oاست نامعلوم معنايآن Q@كه سَقَر ,Oگرم بسيار جَحيمQجاي از عبارتند القابآن و نامها
جهنم, رايجتريننام /[١٥ [معارج, Oباشد زبانه . معنايشعله به هم آن شايد Q@كه لظَيى ,OشعلهQ
توصيفهاي و تصويرها با ميبرند سر به آن در كه عذابهايمحكوماني است/ Oآتش =Qنار
منابعو در ميتوان جزئياترا گونه اين از بسياري هماننديهاي و قراين است/ آمده شگرفي
Qموجودات فرشتهاند عذاب, وعملة جهنم خازنان كه معني اين نظير كرد, پيدا مسيحي متون
از اصحابجهنم كه معني اين نيز و ,Oاست ساخته امور اين به مأمور را آنان خداوند كه نيكي
ويـژگيهاي ديگـر سـوي از /[٥٠ اعـراف, [سورة ميكنند درخواستآب بهشت, اصحاب
خورا@ك نيز و [دوزخيان], آشاميدن آبجوشبراي دادن نظير است, كار در عربي آشكاراي
بسـيار مـيوة و مـيروييده حجاز در كه است درختي زقّوم كه گفتهاند درختزقّوم; از دادن

است/ داشته تلخي
<جـنات تـعبير بـه غـالبا كـه بهشتاست جنّت. نيكان قرارگاه توصيفات, اين مقابل در
توصيفشده Oاست جاري آن دست فرو از جويباران كه Qباغهايي اhنهار> تحتها تجريمن
هم نعيم صرفا يا ,Oنعمت و ناز از سرشار النعيمQباغ جنّت يا جنّتعدن, آن به همچنين است/
صيغة كه ميآيد ميان به فردوسنيز متأخر وحياني بخشهاي بعضي در است/ گرديده اطZق
Paradeisos كـلمة نـمايانگر خـود كه شده گرفته مفروضفراديس جمع از كه است مفردي
اصلي اينصورتمنشأ در كه باشد يافته راه عربي به فارسي از مستقيما شايد يا است, يوناني
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انواع از پا@كان بهشتنيكانو در فارسياست/ يونانيهمهمينكلمة[پرديس] آنكلمة اولية و
از و ميخورند, ميوه زدهاند, تكيه اورنگها به آنان تجمZتبرخوردارند/ و نعمتها اقسام و
قرينههاي كه اخير نكتة ميآورند/ آنان براي جوان جاودانه پسرانِ كه ميآشامند شرابطهور
بـهشت] [در است/ تـوجه قـابل خـمر شرب از قرآني بعدي منع به نظر با دارد, هم مسيحي
پـارسايان پـاداش دارد/ وجـود جـاري هميشه چشمههاي و عسل و شير همچنين[جوي]
و صـفا و صـلح مـغفرت, از اينان دارد/ هم معنويتري جنبههاي مادي, لذايذ اين بر عZوه

اس7م المعارف دايرة در گارده� لويي +نوشتة اول� +بخش <جنة> مقالههاي با كنيد جنّتمقايسه بهشت. براي /١
ولي است, آمـده <نـار> كلمة ذيل دوزخ به مربوط اصلي مقالة اlصل]/ في [@كذا دوم ويرايش انگليسي], [به

است/ گرديده درج اثر همان در نيز <جهنم> عنوان كوتاهيتحت مقالة

است/١ رؤيتخداوند به نيل همه از برتر برخوردارند/ نيز الهي رضوان
به بسياري پيرايههاي مسلمانان عرفعامة و افكار در همچنين فرهنگغربي, و فكر در
[سورة شدهاند ذ@كر قرآن در نام, به بار چهار فقط <درشتچشم> حوريان بستهاند/ حوريان
ويژه هست[به عبارتديگر دو ولييكيا ;[٢٣ واقعه, ;٧٢ الرحمن, ;٢٠ طور, آية٥٤; دخان,
@كـه [٣٣ نـبأ, ;٣٥-٤٠ واقعه, ;٥٦-٥٨ الرحمن, ;٥٢ <ص>, سورة ;٤٨ آية صافات, سورة در
عـيب, بدون <دوشيزگان اينان بود/ خواهند پارسايان جفت كه ميكند وصف را دوشيزگاني
با مرجاناند, ياقوتو يا نهفته مرواريدهاي مانند كه هستند>, سال و همسن دوست, همسر
ديدگان شرمگينانه است, نرسيده آنان كهدستآميزشهيچانسوجنيبه سينههايبرجسته,
وحيمكي عهد به اشارات, اين تاريخهمة محصورند/ خيمه@گاهها در و هشتهاند فرو را خود
هست[بقره,٢٥; پا@كيزه> جفتهاي مطهّرة. <ازواج به مدنياشاره دروحيدورة ميگردد/ باز
واقعي پارساي همسران يا حورياند اينان آيا نيستكه معلوم ولي ,[٥٧ نساء, ;١٥ عمران, آل
هيأت به مؤمن فرزندان و زنان و مردان استكه قرآني آموزههايمسلّم از نكته اين [دنيوي]/
از /[٧٠ زخرف, ,٥٦ يس, Äقس ;٨ غافر, ;٢٣ رعد, [سورة بهشتميشوند وارد خانوادگي
از فراتر ماهيتا آنچه داشتن عرضه كوششهايياستبراي تصاوير توصيفاتو اين كه آنجا
ندارد/حكم ضرورت منسجم, ويگانة يكّه است,جستوجوييكتصوير انسان درّا@كة قوّة
آرزوهـاي ژرفتـرين كه است چيزي بهشت, در اخروي حيات كه است اين قرآن اساسي
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است/ انساني صميمانة و گرم پيوندهاي و روابط مستلزم و برميآورد را انسان

بهزندگياجتماعي مقرراتمربوط و احكام /٥ É

برايحيات اجتماعي يا قانوني و عبادي داراياحكام عقيدتي تعاليم بر عZوه كريم, قرآن
صـيقل بسيار چه مسلمانان فقهاي دست در بعد اعصار در احكام اين است/ اسZمي جامعة
درآيـد/ ميشود, ناميده <شريعت> يا اسZمي> <فقه ا@كنون كه چيزي شكل به تا است خورده
كه چهارحكمي نميپردازد/ جزئيات به استو احكام اين هيئتكلي نمايانگر بخشحاضر
نـاميده ديـن> خـمسة <اركان معمو¦ كه است اصلي ديني تكاليف به متعلق ميكنيم ياد ابتدا
و خداوند وحدانيت به شهادت ميشود, ياد همه از اول معمو¦ كه باقيمانده, ركن ميشود/

كرديم/ اشاره آن به هم پيشتر كه است, پيامبر[ص] رسالت

ياعبادت الف/نيايش É

آغاز از است, رسمي عبادتهمگاني كه نماز . صZة معناي نيايشبه كه ميرسد نظر به
اجراي از كه ميكوشيدهاند مخالفان است/ بوده محمد[ص] [حضرت] پيروان عملكرد جزو
سنتو مدد به بيشتر جزئياتاينعبادترسمي آيات٩ـ١٠]/ علق, كنند[سورة جلوگيري آن
نماز قرآني/ توصية استتا شده حاصل نخستينمسلمانان و محمد[ص] [حضرت] عملكرد
اوج است/ مـعيني اقوال با همراه و بدني, اعمال يكسلسله از متشكل نيايشاستو ماهيتا
خـداونـد, رحمت و عظمت قدرت, به اذعان براي نمازگزاران, كه است هنگامي آن معنوي
و آنپسوظيفه از يافت, واحد شكل رسميتو احكام اين كه وقتي مينهند/ زمين پيشانيبر
نـوبت پـنج بـه ولي آورنـد, جاي به نماز نوبت پنج روزي كه شد مسلمانان تكليفشرعي
نيمروز و غروب بامداد, شامگاه, در نماز به گفتهاند است/ نشده اشاره كريم قرآن در صريحا
در [ الوسـطيى الصـلوة =] ميانه> <نماز تعبير در عصر نماز به و بعد, به ١٧ آية روم, سورة در
آمـده قـرآن مختلف جاهاي شبدر غروبو سپيده, است/ شده اشاره ٢٣٨ آية بقره, سورة
و ;١٣٠ آيـة طـه, سورة بعد; به ٧٨ آية اِسراء, سورة ;١١٤ آية هود, سورة در جمله [از است;
عـملكردهاي جـزو شب, ويـژة نماز كه برميآيد مزّمّل سورة از بعد]/ به ٣٩ آية <ق>, سورة
و ميشود, اينحكمنسخ ٢٠ آية در همانسوره] پايان ولي[در است, بوده مكّه در مسلمانان
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بـيت سوي به رو نمازها آغاز, در نيست/ واجب نماز] خيزي[براي شب ديگر بعد به آن از
جهتنماز يا قبله يهوديان, با ارتباط قطع هنگام ولي ميگرفت, انجام اورشليم] المقدس[=

ششم/ فصل از بخشدوم اواخر مقدمه; اواخر صفحات به كنيد نگاه <قبله> دربارة /١

هم نيمروزيجمعه نماز دربارة يافت/١ تحول و تغيير الحرام] Uبيتا در مكه[@كعبه سوي به
طهارتو بايد نمازها پيشاز ميشود/ ديده تأ@كيدخاصي آية٩] جمعه, مجيد[سورة قرآن در

/[٤٣ آية نساء, [سورة آورد جاي به غسل

زكات و ب/وجوهاتشرعي É

تهذيبنفس و تطهير باعث هم كه بوده عُشريه نوعي آغاز در زكاتشايد يعني اينحكم
مكـه در اينحكم عملكرد آغاز نيازمندان/ حاجت رفع باعث هم و است, ميشده بخشنده
شـايد و مـهاجرين, فـقراي دشـوار مـوقعيت اثر بر بسا چه مدينه, در حكم اين است/ بوده
گـروههاي از بـالضروره آنچه است/ واجبشده حكومتي, ضروريتهاي به نظر همچنين
خـواسـته شـوند, محمد[ص] حضرت متحد و مسلمان بودند مايل كه كساني ساير و قبايل

اول; طـبع انگـليسي], [بـه اسـ7م المـعارف دايـرة در شـاخت�, يـوزف +نوشتة <زكات> مقالة با كنيد مقايسه /٢
همو,ص٣٠٦/ اثر مدينه, در پيامبر وات,ص١٦٥-١٦٩; اثر مكه, در كتابپيامبر همچنين

بپردازند/٢ را زكات و آورند جاي به را نماز كه بود اين ميشد

ماهرمضان روزة پ/ É

وفقآية بر مدينه, هجرتبه اندكزمانيپساز ولي است, ذ@كرنشده روزه آياتمكي, در
و تـجويز مسلمانان براي دارد, هم يهود شريعت در سابقه كه عاشورا روزة بقره سورة ١٨٣

را مسئله اين ٨٠ صفحات٤٧-٤٩, ,Fasting in the Koran قرآن: در كتابروزه در Wagtendonkوا@گتندونك /٣
را آن بقره سورة ١٨٣ آية استكه آن بر ولي ميشمارد; جايز ميكردند, رعايت را عاشورا روزة مسلمانان @كه

نميشمارد/ جايز

پسازقطع يهوديتاست/ و مشتركاسZم ووجوه شباهتها اينبخشياز ميشود/٣ توصيه
بـه مـربوط شكرگزاري عنوان به شايد رمضان ماه روزة روزه, آن جاي به يهوديان با ارتباط

رمـضان, دربـارة فحصها بحثو ساير براي ص١٤٣/ ويژه به ,�٢ يادداشت +در اثر همان وا@گتندونك, /٤
Ä

خوردن, از كامل پرهيز عبارتاستاز روزه ميگردد/٤ تشريع تعيينو بدر, غزوة پيروزيدر
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Ã
در شـاخت� يوزف +نوشتة <صوم> ,�C. C. Berg برگ سي/ سي/ +نوشتة <رمضان> مقالههاي با كنيد مقايسه
Studies in اسـ7مي نـهادهاي و تـاريخ در كـتابمـطالعاتي همچنين اول; ويرايش انگليسي], [به اس�م المعارف دايرة

+فصلِ ص٩٠-١١٠/ ,١٩٦٦ ليدن, طبع ,S. D. Goiteinخويتين د/ س/ نوشتة ,Islamic History and Institutions
مسلمانان>� روزة ماه <رمضان,

روز سي از روز غروبهر پساز تا خورشيد طلوع پيشاز از مباشرت, و تدخين نوشيدن,
ماه/ آن

حج زيارت ت/ É

حـج, است[= اسZمي از پيش سنت يك مكه خود شايد و مكه, پيرامون اما@كن زيارتِ
[سـورة شده شمرده ابراهيم آيين ملّتيا جزو عمل اين يهوديان با رابطه قطع ايام در عمره]/
رفتن برايمسلمانان شايد بدر كشتار پساز بقره]/ سورة ١٩٦ نيزقسÄآية ٢٦ـ٣٣; آية حج,
محمد[ص] حضرت كه هجري] ششم ميZدي[= ٦٢٨ سال در است/ بوده خطرنا@ك مكه به
پـيمان و صـلح دنـبال بـه بعد سال در ولي كردند, ممانعت مكيان برود, حج به بود وار اميد
/[٢٧ آية محمد, سورة شد[قسبا داده زيارتحج] و مكه به ورود اجازه[ي ايشان به حديبيه
كعبه به نزديكشدن از مشركان هجري, هشتم . ميZدي ٦٣٠ سال در مكه فتح اندكيپساز
از بعد سال در آنان كه است آن از حا@كي مأثور روايات و ;[٢٨ آية توبه, شدند[سورة ممنوع

المـعارف دايرة در ديگران� و A. J. Wensinkونسينك ي/ ا/ +نوشتة <حج> مقالة با كنيد مقايسه حج دربارة /١
كاملكه احمد اثر �١٩٦١ +لندن, The Sacred Journeyهمچنينكتابسَفرمقدس ويرايشدوم; انگليسي]/ [به اس7م

است/ مسلمانان زيارتهاي براي راهنمايي

است/١ نيامده كريم قرآن در تفصيليحج مقررات و احكام شدند/ بازداشته خدا زيارتخانة

وط4ق ث/ازدواج É

آيـة هـمچنين بعد; به و آيات٢٢٨-٢٣٦ بقره, سورة در مختلفط@ق مقررات به كنيد نگاه تفصيل براي /٢
ممنوع احكام مورد +در ٧ ـ آيات١ ط@ق, سورة زفاف�; از قبل ط@ق مورد +در ٤٩ آية احزاب, سورة ;٢٤١
ازدواج دربـارة صـ� ـ پيامبر همسران +تهديد ٥ آية تحريم, سورة همچنين /١-٤ آيات مجادله, مشركان�;
شيوة /٥ مائده, نصارا�, و +يهود كتاب اهل زنان با ازدواج /٢٢١ بقره, نيست: روا مشركان با ازدواج +نكاح�/
Ä

و دشواري ميپردازد/٢ طZق و ازدواج به كه هست عبارت و آيه چندين مجيد قرآن در
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Ã
قوانين /٣ نساء, زن: چهار با ازدواج جواز بعد/ به ٢٣٤ بقره, بيوهها, با ازدواج /٢٢٣ بقره, همسران: آميزش
+مـهريه�, ٤ نساء, مختلف: احكام خوانده�/ فرزند و ظهار +دربارة ٤ احزاب, ;٢٢ نساء ممنوع: ازدواجهاي
مؤمنون, ;٢٥ نساء, [موقت]�: همسر عنوان +به كنيزكان /١١ ممتحنه, بعد; به ٣٢ ,٢٦ نور, ;١٢٧-١٢٩ ,٢٤-٢٨
/٥٠-٥٢ احـزاب, مـحمد[ص]: امـتيازاتخـاصحـضرت /٢١ روم, كـلي: احكـام /٢٩-٣١ مــعارج, ;٥-٧
مـوقت ازدواج /٣-٥ تـحريم, ;٥٩ ,٥٣-٥٥ ,٢٨-٣٤ المـؤمنين�, +امـهات ٦ احـزاب, پـيامبر[ص]: همسران
كتابپيامبر در بيشتر تفصيل كردهاند�/ تخطئه و رد معني اين در را آيه اين تفسير بعضي +و ٢٨ نساء, +متعه�,
سـارا نوشتة ,Die Eheschliessung im Koran كتاب با كنيد مقايسه است/ آمده ص٢٧٢-٢٨٩ وات, اثر مدينه, در

/١٩٣٤ لندن, ,Sara Kohnكوهن@

قـرآن] نـزول از [پـيش پـيشترها كــه است واقــعيت ايــن از نــاشي مســئله پــيچيدگي
مـيكردند/ تـبعيت خـويشاوندي مادرساhرانـة نظام از شدند مسلمان كه بعضي@از@عربها
و داشـتند شـوهر چـند زنـان آن طـبق كه بود شوهري چند از انواعي مشكZت اين يكي@از
است[سـورة شـده داده اجـازه مـردان بـه اينكه بدينسان بود/ مغفول صُلب و مسئلة@نسب
زوجـات تـعدد سـازي مـحدود درواقـع بـاشند, داشـته هـمسر چـهار تـا @كه [٣ نساء,@آية
Tاصـ Qو زنـان تـعداد افـزايش معضل حل براي است كوششي بلكه نبوده, نامحدود@پيشين
و مـحدود را زنـان حـال عـين در و ,Oجـنگاُحـد در مـردان از بسـياري شدن كشته پس@از
عـنوان بـه مـيتوان را اسZمي نظام ميسازد/ زمان يك در فقطيكهمسر موظف@به@داشتن
پدري نسب حسبو صورتمسئلة اين در زيرا آورد, حساب به زمينه اين در اصZحگري
بود ملحقشده آن به اينحكمهم ولي بود, آسان طZق بود/ معلوم و محفوظ همواره @كودك
و انـتظار حـال در را مـدتي مـجدد, ازدواج بـه اقـدام از پـيش و طـZق پساز بـايد زن @كه
امـر ايـن بـه قـادر را ايشـان مسـئله, ايـن و بگذرانـد/ ميگفتند عِدّه آن به كه خويشتنداري
,٢٢٦ خير[بقره, استيا بوده باردار پيشينخود همسر از مطلّقه زن آيا دريابند ميساختكه

ديگر]/ موارد و

ارث ج/ É

احتما¦ بود/ پيچيده موقعيتاجتماعي, پيچيدگي بيشكبهخاطر ارث, مربوطبه احكام
توصيههايي مرگ پيشاز استكه بوده رايج امر اين مكّيان, ميان در hاقل يا عربها, ميان در
سورة در آية٥٠]/ يس, آورند[قسÄسورة عمل ميراثبه يا بابچگونگيتملكماترك در
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شـاهد بـايد وصـيت ميگردد/ واجب مسلمانان براي وصيت اجراي و تنظيم ,١٨٠ آية بقره,
در مـوجزي احكـام آيـه چـند باشد/ مكتوب لزوما بايد كه است نشده گفته اما باشد, داشته
بـرادران فرزندان, والدين, سهام /[١٧٦ ١١ـ١٤, [نساء, ميدهد دست به داراييها باب@تقسيم
داده نـخستزاده يـا ارشـد فـرزند بـه ويـژهاي امـتياز هـيچ است/ شـده تـعيين و@خواهران
پـيشاز روزگـاران در آن از نـمونههايي Q@كـه امـوال داشـتن بـراي زنـان حـق نشـده@است/
براي معمو¦ كه نيز زنان به مربوط سهام استو شده شناخته رسميت به Oدارد اسZم@سابقه
نشده, گرفته نظر در متوفي مرد بيوة براي سهمي است/ شده تجويز است, نصفمرد زن هر
هدفاز /[٢٤٠ است[بقره, شده توصيه [يشرعي] وظيفه يك عنوان به معاشاو تأمين ولي
بـه مـربوط بيش كما او پساز كه متوفي دارايي كه بود واقعيت اين تأمين مقرراتشايد اين
فردي توسط و گردد تقسيم خويشاوندان نزديكترين بين در منصفانه طريقي به بود, جامعه

نشود/ قبضه نفوذ ذي

بهخورا@كيها مقرراتمربوط و احكام چ/ É

خـورا@كـي تـابوهاي يا محرمات مخالفتبا به ناظر مكي وحي در عبارت و آيه چندين
نعمت عنوان به خداوند كه طيباتي به پرداختن از امتناع و آنها به پرداختن و است, مشركان
حيوانـات باب در يهوديان مقررات است/ شده تلقي نعمت كفران و ناسپاسي داشته, ارزاني
گرفته قرار مسلمانها توجه مورد هجرت پساز بايد مسائل گونه اين امثال و حرام و حZل
آوردن روي اميدِ كه آنجا از بودند/ يافته سر درد ماية و پا@گير دستو را وبيشكآنها باشد,
اهلكتاببراي براي طعامحZل كه بود اينحكمتشريعشده داشت, وجود اسZم به يهوديان
و تصريح قرآن گرفت, hبا يهوديان تعارضبا كه بعدها /[٥ است[مائده, حZل نيز مسلمانان
خـاطر بـه يهوديان حق در خداوند سوي از مجازاتي اغذيه, به مربوط احكام كه كرد تأ@كيد
مسلمانان به واقع در /[١٦٠ نيست[نساء, مسلمان به اطZق قابل و بوده, آنها طغيان و عصيان
در مسيحيان عامة به احكامياستكه يادآور كه شده داده O٣ مائده, در ويژه سادهايQبه احكام
گوشت تحريم دربردارندة ولي است, شده داده جديد عهد در ٢٩ آية باب١٥, اعمال, رسالة

هست/ خوكهم



وحي ترجمان ١٤٨Ê
ح/شربخمر É

باده ميزدند/ hف حسابخود و حد بي گساريهاي باده دربارة اسZم از پيش شاعران
گران لذا و دستميآمد دوردستبه از كه ميشد گرفته انگورهايي از زيرا تجمليبود, بسيار
بـود, مسـيحيان و يـهوديان دست در عمدتا تجارت كه واقعيت اين از نظر قطع بود/ قيمت
پيروانش از بعضي كه بود شده مواجه ناخوشايند تجربة اين با بار چند محمد[ص] حضرت
كه آن با آية٤٣]/ نساء, بودند[قسÄسورة يافته جماعتحضور نماز سر حالتمستيبر در
و تأيـيد مورد هم آن سوء تبعات و آثار شده, ياد بهشت نعمتهاي از يكي عنوان به باده از
تحريم قاطع قطعيو نحو به سرانجام و آية٢١٩] بقره, [قسÄسورة است/ گرفته قرار تأ@كيد

/[٩٠ آية مائده, است[سورة شده

ربا خ/ É

باشد/ متعارفبوده عملي رباخواري, استكه انتظار قابل مكه, تجاريايچون كانون در
رويخطابآن كه چنينمينمايد مدنياستو وحي دورة به متعلق كريم قرآن در ربا تخطئة
كـه شدهانـد اين به متهم يهوديان نساء سورة ١٦١ آية در مكه/ اهل تا است يهوديان با بيشتر
تـبيين طبيعيترين است/ بوده ممنوع آنان براي عمل اين كه آن حال ميكردهاند, رباخواري
پرداختكمك اوايلهجرتاز و اول سال در يهوديان كه بينگاريم چنين استكه آن امر اين
كـه گـفتهانـد ولي كردهانـد مضايقه محمد[ص] درخواستحضرت و ازايدعوت در مالي
حـضرت دعـوت بـه اذعان از آنان موضع اين اتخاذ با بدهند/ قرضربوي را پولشان مايلند
است, همسان و يكسان آنان دين با كه ميكند ترويج و نشر را ميگفتديانتي كه محمد[ص]
;١٣٠ آية عمران, آل [سورة رباست/ تحريم دليل بخشعمدة احتما¦ امر اين و ميكردند/ ابا

وات,ص٢٩٦-٢٩٨/ نوشتة مدينه, در كتابپيامبر با كنيد مقايسه /١

٢٧٥ـ٢٨١]/١ آية بقره, قسÄسورة

احكاممتفرقه د/ É

مقررات و احكام دارند, اهميت كمتر بعضي و مهماند بعضي كه ديگر مسائل بسياري در
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بوده, معمول عربستان در كه بردهداري نيست/ تفصيل داراي كدام هيچ كه دارد وجود قرآني
مهرباني به بايد بردگان با استكه گرديده مقرر ولي شده, پذيرفته اجتماعي عنوانيكنهاد به
و پارسايانه عملي عنوان به برده آزادسازي براي تمهيدي و [٣٦ آية نساء, [سورة شود رفتار

پيشين,ص٢٩٣-٢٩٦/ /١

[سورة شود بايدعمل قراردادها و عقود به آية٣٣]/١ نور, است[سورة شده عرضه نيكوكارانه
اعم ارتكابزنا آية٢٨٢]/ بقره, ثبتشود[سورة صورتمكتوب بايدبه ديون و آية١], مائده,
چـهار شـهادت به بايد زنا تهمت يا ادعا ابتدا ولي دارد, مجازات شديدا عادي و محصنه از
سرقتقطعيكدستسارقاست[مائده, كيفر /[١٣ ,٢-٤ نساء, برسد[سورة اثبات به شاهد
شـتر مختلف قسمتهاي كشي قرعه به مربوط و ميشود ناميده ميسر كه قماري عمل /[٣٨
سلوك مورد در /[٩٠ آية مائده, سورة ;٢١٩ آية بقره, است[سورة شده تحريم است, قرباني
مـيكنند, مـZقات خـلوت در يـا عـمومي مـجامع در را پيامبر[ص] كه كساني براي مناسب
ديگر]/ موارد و ;١٢ آية مجادله, سورة آيات١-٥; حجرات, است[سورة آمده راهنماييهايي
سورة ;٤١ ,١ آية انفال, است[سورة آمده غزوات غنايمپساز تقسيم براي احكامي همچنين
در را رشد به رو جامعهاي مشكZتعملي چارة راه قرآن كه آن حاصل آيات٦-١٠]/ حشر,

ميدهد/ دست به اختصار, به ولو اجراست, قابل غير پيشين عملكرد و رسم كه مواردي
و سـنت بـه مـيبايد كـردند, تـدوين كاملي فقهي نظام مسلمان فقهاي و علما كه بعدها
مـوارد بسـياري در مـيكردند/ تـوجه قـرآن تجويزات نيز و محمد[ص], حضرت عملكرد
تعديل با Tمحتم و باشد, كار در مبنا عنوان به وحيخاصي كه آن بدون حضرتمحمد[ص]
آياتتشريعي و عبارات كه آن با شيوه اين در ميكرد/ اختيار را رويهاي پيشين, رفتار و رسم
در اسـZمي فـقه و تشـريع مـنبع تـنها عـنوان بـه را آن ولي دارد, وجـود قـرآن در بسـياري

نظر@نگرفتهاند/
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